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Dołek Tournament Players Members Forward R X Z Y R Dołek Tournament Players Members Forward R X Z Y R

1 384 361 329 304 4 7 10 306 286 262 238 4 16

2 486 463 445 406 5 1 11 388 355 337 307 4 6

3 370 330 307 277 4 9 12 355 334 309 283 4 14

4 371 345 321 303 4 11 13 159 136 118 105 3 18

5 192 162 148 128 3 17 14 348 317 295 269 4 10

6 402 392 367 347 4 3 15 159 142 120 106 3 8

7 523 468 448 422 5 5 16 503 487 467 433 5 2

8 307 291 268 233 4 13 17 350 331 310 258 4 12

9 183 150 128 111 3 15 18 486 444 427 407 5 4

OUT 3218 2962 2761 2531 36 IN 3054 2832 2645 2406 36
PODPIS GRACZA OUT 3218 2962 2761 2531 36

PODPIS MARKERA SUMA 6272 5794 5406 4937 72

NOWA MAPKA NA 18 DOŁKÓW

  TURNIEJ…………………..……………………………….…...

  DATA:   …………………  GODZ.: ………………................... .

   DOŁKI  1 - 9    DOŁKI  10 - 18

   GRACZ ………………………………………………..…..

   MARKER …………………………………………….……

palikami / areas marked with red and yellow stakes

dołek nr 14 uwolnienie od przeszkody wodnej z prawej 

nie ma out of bounds / there is no out of bounds

teren w naprawie - oznaczone niebieskimi palikami /

ODLEGŁOŚCI W  METRACHODLEGŁOŚCI W  METRACH

Forward droping zone from Hazzard on right, marked 
by yellow stakes SCORE CARD

  1. OUT OF BOUNDS

  2. G.U.R.

  4. DROPING ZONE

strony, oznaczone żółtymi palikami / Hole No 14 

all areas marked by blue stakes

 "MODRY LAS" S.A . ul. Mickiewicza 20, 73-200 Choszczno                           
Pole golfowe -  Recepcja Tel. +48 667 710 410

Hitting the grass during your practice swing 

przeszkody wodne - oznaczone żółtymi lub czerwonymi   3. WATER HAZARD

  5. FREE DROP ze wszystkich dróg / from all roads.

Przy próbnym uderzeniu na TEE zakaz uderzania w traw ę. 

Please repair all pitchmarks and divots.

on the TEE is prohibited!

Prosimy o naprawianie pitchmarków oraz divotów. 


